
 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  

Tuesday  &  T hursday/  Marte s  &  J ueves  10:00 -4: 00   
Wedne sday  /  Mierco le s  10am t o  4 : 00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-900-1117 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / sábado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Informacion hacerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

Parish Staff 
 

Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 103 

edithrodriguez2784@gmail.com 

XXI Sunday in Ordinary Time / XXI Domingo de Tiempo ordinario— August 21, 2022 
People from east and west, north and south, recline at table in the kingdom of God (Luke 13:22-30).  

Gente del este y el oeste, del norte y del sur se sentarán a la mesa del Reino de Dios (Lucas 13:22-30).  

GOD’S PEOPLE GATHER 
 Our readings today remind us of the larger 
story of the Bible, of God’s purposes and promises 
for the world. Because of humanity’s rejection of 
God, as told in Genesis, human communities were 
first dispersed. Isaiah proclaims that one day God 
will gather these communities to be healed and rec-
onciled with God. In Luke’s Gospel, Jesus echoes 
Isaiah and teaches that all peoples in God’s prom-
ised future “will recline at table in the kingdom of 
God.” Notice that in Isaiah, the nations coming to God do not lose 
their ethnicity or unique identity. They bring their own distinct 
cultural gifts to God’s table. Each people has its unique history 
with God, has received distinct blessings from God, and each is 
accountable to God. Today, we live in a global and multi-cultural 
Church. When God’s diverse peoples gather in worship today, 
may we honor and celebrate each other’s gifts and blessings. 

EL PUEBLO DE DIOS SE REÚNE 
 Nuestras lecturas de hoy nos recuerdan de la 
historia más amplia de la Biblia, de los propósitos y 
promesas de Dios para el mundo. Debido al rechazo de 
Dios por parte de la humanidad, como lo narra el libro del 
Génesis, las comunidades humanas fueron las primeras en 
dispersarse. Isaías anuncia que un día Dios reunirá a estas 
comunidades para sanarlas y reconciliarlas con Dios. En 
el Evangelio de Lucas, Jesús hace eco de Isaías y enseña 
que todos los pueblos del futuro prometido por Dios “se 
sentarán en la mesa del Reino de los Cielos”. Date cuenta 

de que, en Isaías, las naciones que se acercan a Dios no pierden su 
identidad étnica o única. Ellos traen sus propios dones culturales 
inconfundibles a la mesa de Dios. Cada pueblo tiene su historia úni-
ca con Dios, ha recibido bendiciones distintas de Dios, y cada uno es 
responsable ante Dios. Hoy, vivimos en un Iglesia global y multicul-
tural. Cuando los distintos pueblos se reúnen hoy en el culto, po-
demos honrar y celebrar los dones y bendiciones de cada uno. 

Safe Environment: 
Dania Martinez 707 582-2093 

daniam_stsebastian@outlook.com 

http://www.stseb.org/


Welcome to St. Sebastian Church / Bienvenido a la Parroquia de San Sebastian 

Form of Registration—Forma de Registración 

Name / Nombre:    

 Address / Dirección:    

City & Zip Code / Cuidad y Zip Code:    

 

[    ]  Please send me offertory envelopes / Favor de enviarme sobres para la ofrenda.     [  ] Phone No. / Número de teléfono:  

[  ] New parishioner / Feligrés nuevo 

[  ] New address / Dirección nueva 

[  ] I’m moving, please remove my name from the parish list 

[  ] Cambio de dirección, por favor, quite mi nombre de la lista par-

   Please fill and return this form to the office or drop it in the offertory basket.   

Llene y regrese esta forma a la oficina o depositela en la canasta de la ofrenda      

Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  par-
ties, please call to the office.  

Minimum 5 dozens per order.  
 

Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reun-
iones privadas. Llama a la oficina parroquial y haz 

tu orden. Minimo 5 docenas por orden. 

Do you want announce 

here, only $25.00 per 

year for this size. 

PAX 
FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

Genealogy Services 

24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  (707)322.5719 


